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DATE: October 26, 1974

INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS

GENEVA

COUNCIL

Eighth Ordinary Session
Geneva, October 24 to 26, 1974

DRAFT REPORT

prepared by the Office of the Union

Opening of the Session

1. The eighth ordinary session of the Council of UPOV (hereinafter referred to
as "the Council") was held in Geneva at the headquarters of UPOV from October 24
to 26, 1974. The list of participants is annexed to this report.

2. The session was opened by Professor L. Pielen, Chairman of the Council, who
welcomed the participants.

Admission of Any New Observers

3. The Chairman recalled that Kenya had already been invited to the last Council
meeting but because of the short notice was not in the position to participate.
The Council approved the participation of Kenya in the Council meetings as observer.

Adoption of the Agenda

4. After deciding that document UPOV/C/VIII/1l4 would be discussed under Item 15,
the agenda was approved as appearing in document C/VIII/2.

Short Report by the Chairman on the Results of the Eighth, Ninth and Tenth Sessions
of the Consultative Working Committee

5. The Chairman reported that the main task of the Consultative Working Committee
during its eighth session (December 1973) had been to interview the candidates for
the post of Vice Secretary-General and recalled that Dr. Mast had then been appointed
to that post.

6. During its ninth session (April 1974), the Consultative Working Committee mainly
discussed the possibility of centralizing the examination required in connection with
the application for protection in the UPOV member States (United Kingdom proposal)
and possible items for a revision of the Convention (increased flexibility of the
list of species annexed to the Convention; a possible change of the periods of two
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times four years which are granted to a breeder in connection with an application
for protection; the proposal to have two systems covered by the Convention, one
with a field examination and the other without it; problems in connection with
Article 13), as well as the preparation of the meeting of member and non-member
States held from October 21 to 23, 1974.

7. During the first part ot its ninth session (October 1974), the Consultative
Working Committee discussed the results of the meeting of member and non-member
States, a document on the reports of the member States on their experience with
the application of Article 13 and the Guidelines for Variety Denominations, the
possibility of the participation of non-member States in the work of the Technical
Working Parties, staff matters, and the establishment of a Committee of Experts

on Centralization and a Committee of Experts on the Revision of the Convention.

It also agreed that professional organizations would not be allowed to participate
in the meetings of the Council but could be admitted to technical bodies of UPOV
dealing with special questions if these bodies needed the advice of such organiza-
tions.

1973 Annual Report

8. The Council unanimously adopted the 1973 Annual Report of the Secretary-General
as appearing in document UPOV/C/VIII/2.

9. With regard to the entry into force of the Additional Act of 1972 amending
the Convention, the Council was informed that so far Sweden and Denmark had
ratified the Additional Act, while in France ratification could be expected in
about one month's time, in the United Kingdom in about three months' time. 1In
the Federal Republic of Germany, it was hoped that ratification could take place
during the year 1975. An agreement on an official translation of the Additional
Act into German was expected during the year 1975.

Financial Regulations and Rules

10. The Council took note of the changes in the Financial Regulations and Rules as
mentioned in document UPOV/C/VIII/7.

1973 Financial Report and Report of the Federal Audit Service

11. The Delegation of the Federal Republic of Germany asked that the following
corrections be made in the German version of document UPOV/C/VIII/3: (i) on page 2,
in paragraph 1, the figure "530,161.70" should read "530,151,70" and the word
"Einnahmeniiberschuss" should be replaced by the word "Ausgabeniiberschuss", whereas

the last part of the last sentence should be replaced by the words: "ist dem
Reservefonds entnommen"; (ii) on page 11, Annex A.4, second line of the text,
the figure "533,000.00" should read "573,000.00." 1In all versions, in Annex A.3,

"Copenhagen" should be replaced by "Malmd" and in the English version, on page 2,
paragraph 1, the word "surplus" in the last sentence should be replaced by the
word "excess of expenditure."

12. Subject to these corrections, the Council unanimously approved the 1973
Financial Report as reproduced in document UPOV/C/VIII/3.
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Program and Budget for 1975

13. The discussions were based on document C/VIII/S.

14. As far as the various meetings referred to in paragraphs 7 to 14 are concerned,
several delegations expressed the view that their number and the duration of each
of them should be reduced in order to economize both in the budget of UPOV and in
the expenses of the Governments which send delegations to the said meetings. These
reductions were also urged by several delegations on the ground that--owing in part
to a reduction of the staff of the national administrations dealing with new plant
varieties--it would be difficult if not impossible for them to send delegations to
Geneva for more than the reduced number of meetings and for more than the reduced
number of days.

15. In order to implement the above principles, the following measures were
decided upon:

(i) the Consultative Working Committee will meet twice for a total of three
to four days only;

(ii) the Technical Working Parties should have a total of not more than five
or six meetings; each of the five Working Parties should not necessarily hold a
meeting in 1975; the decision on which of them should meet would be taken by the
Technical Steering Committee;

(iii) the Working Group on Variety Denominations will probably not meet in
1975; any question which requires further study in this field for the purposes
of the tasks assigned to the Committee of Experts on the Revision of the Conven-
tion will be dealt with in the meetings of that Committee;

(iv) the Fee Harmonization Working Party will probably not meet in 1975;
any question concerning the harmonization of fees as well as the questions
concerning joint trial arrangements,for the purposes of the tasks assigned to
the Committee of Experts on Centralization of Examination,will be dealt with
in the meetings of that Committee;

(v) the Committee of Experts on Centralization of Examination will meet in
1975 three times only and each time for three days only; its meetings should be
held preferably during the same week as the meetings of the Technical Steering
Committee; unless economies in other budget items allow the expenses of transla-
tion and interpretation to be covered, the documents of this Committee of Experts
will be in English only and no interpretation will be provided for in its meetings;

(vi) the Committee of Experts on the Revision of the Convention will meet
only twice in 1975 and each of the meetings will not exceed four days; inter-
pretation will be provided for in three languages.

l6. After a thorough discussion, the Council decided to maintain the system of
adopting, at least in one language, the reports of the Council and other bodies
in the session to which the report relates. It furthermore decided that invita-
tions should be sent to the Ministries of Foreign Affairs together with copies
thereof to be mailed, on the same day as the invitations, to the Ministries of
Agriculture.

17. As to the tasks of the two Committees of Experts (Centralization, Revision),
the Secretary General said and the Council noted that he would see to it that
working documents, containing both background information and concrete proposals,
would be prepared by the Office of the Union. It was understood that the Committee
of Experts on the Revision of the Convention would not only deal with proposals
for revising the Convention but would also examine the question whether certain
provisions of the existing text of the Convention could not be interpreted in a
less strict fashion than had sometimes been done until now, thereby allowing for
recognition of the compatibility of certain provisions in the national laws of
certain States with the Convention, so that such States could accede to the Con-
vention without the need to revise those provisions of the Convention.
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18. As far as the Information and Documentation Service described in paragraph 15
is concerned, it was understood in the Council that not all the activities in
question would be carried out in 1975 but only those which--and only to the extent
to which--the staff and the imperatives of economy would allow. In particular, it
was decided that, before any publication of a collection of legislative texts could
start, the Office would present to the Consultative Working Committee a plan out-
lining which texts would be published, in which languages and at what cost. The
Secretary General said and the Council noted that the newsletter would be published
only two to four times a year, that each issue would consist of a few typewritten
pages only, that it would mainly report on new legislation, the work of UPOV and
statistics, that it would probably be published only in English and French, and
that it would be freely distributed to all interested Governments and organiza-
tions and other interested parties. The Delegation of the Federal Republic of
Germany urged the Office to adopt cheaper reproduction procedures and to use cheaper
paper than it did for some of its present publications. The Council noted with
approval that the document containing the text of the lectures given in the October
21 to 23, 1974, meeting with non-member States would contain those texts only in
the language in which they were delivered and a summary of the discussions probably
in English only.

19. As far as missions are caoncerned (paragraph 18), the Council urged the Secre-
tary General to scrutinize with great severity the need for any particular staff
mission, so as to effect economies wherever possible. It was decided that, should
the mission, already decided upon in earlier meetings, by the Chairman or a member
of the Council to the United States of America become necessary in 1975, the cost
of such a mission would, unless it could be covered from economies in other items
of the budget, be covered from "Unforeseen" (paragraph 24) or the Reserve Fund.

20. As far as the staff of the Office is concerned, the Council had a particularly
thorough discussion on the question whether to authorize the budgeting of a new

(P.2/P.3) professional post. The Delegations of France, Germany (Federal Republic
of), the Netherlands and Sweden expressed the view that the contributions of the
Governments to UPOV could be expected to decrease, or increase less rapidly, only

if the number of member States increased and that substantial savings should result,
both for the Governments and for the plant breeders, if examination procedures were
simplified and centralized. Consequently, the two new activities (revision, centra-
lization of examination) should be pursued with vigor. Such new activities required
the reinforcement of the Office. Therefore, the recruitment of a new staff member
should be regarded as an investment calculated to obtain substantial savings in the
long run. The Secretary General said that the recruitment of an additional profes-
sional staff member would not entail, at least for 1975 and 1976, the need for an
additional shorthand typist. The Delegations of the United Kingdom and Denmark

said that they would have preferred to avoid the creation of an additional post
until the membership of the Convention had been increased. They also expressed
concern that the creation of the post might result in the need for an additional
typing/secretarial post. As they were assured by the Secretary-General that an
additional post would not be required during the next two years and as all the other
member States regarded that additional post as essential as a means of reducing work
in the longer term, and as membership was likely to be increased in approximately
one year, the Delegations of the United Kingdom and Denmark agreed not to register
their formal opposition to the proposal.

21. As far as the covering of the expenses of the 1975 budget is concerned, the
Council noted that the budget proposed that 120,000 francs be covered from the
Reserve Fund and that, should the financial results of 1974 be as budgeted, the
Reserve”Fund would be able to cover that amount but that, after covering it, the
said Fund would virtually be used up.

22. The Secretary General said that the relatively high percentage of the increase
in the contributions of the member States was due to the fact that for the four
years from 1971 to 1974 the level of contributions, notwithstanding the increase
of the budget (from 358,000 francs in 1971 to 640,000 francs in 1974), had been
virtually stationary because recourse had been had to the Reserve Fund. Once that
Fund was exhausted (as it would be by the end of 1975), inflationary and other
increases in the budget would have to be borne in their entirety by the contribu-
tions. If, for 1976, such increases were estimated to be 15% as compared with
1975, the expected increase in contributions, from 1975 to 1976, would be around
38% if the number of members remained stationary, whereas, on the assumption that
Belgium or Belgium and Switzerland became members before the end of 1975 and that
they chose certain contribution classes, the said percentage would be roughly 28%
or 17%, respectively.



C/VIII/16 oo
page 5 ”

23. 1In conclusion, the program and budget for 1975 was adopted as proposed in
document UPOV/C/VIII/5, subject to the decisions indicated above and with the
following changes as far as expenditure is concerned (figures are given in
thousands of Swiss francs):

Proposed Approved Difference
UV.04 Missions 10 7 -3
UV.02 Conferences 14 11 -3
UV.05 Conferences 0 -9
UV.06 Conferences 6 0 - 6
UV.08 Conferences 1 22 +21
40 40 0

24. It was understood that, should the Working Group on Variety Denominations
and/or the Fee Harmonization Working Party have to meet in 1975, it/they would
meet without interpretation, and the cost (1000 francs for each of these two
meetings) would be covered from the budget item "Unforeseen."

Report on the Legislative and Administrative Programs from Signatory States and
Other Interested States

25. The Representative of Switzerland said that the legislative procedure neces-
sary for the adoption of the implementing legislation and for the ratification of
the UPOV Convention had been set into motion and if everything went according to
schedule it could be expected that Switzerland would deposit its instrument of
ratification of that Convention towards the middle of 1975,

26. The Representative of Belgium said that a bill on the protection of new plant
varieties had been introduced in the Belgian Parliament and that the procedure for
ratification of the UPOV Convention by the said Parliament was expected to be
initiated in the coming weeks., There was therefore hope that Belgium would deposit
its instrument of ratification of the UPOV Convention before the end of 1975.

27. The Secretary-General said that both bills and the accompanying exposés des
motifs of Belgium and Switzerland were of such excellence that several other coun-
tries studying new legislation on the protection of plant breeders had asked for
copies from the UPOV Office. He also expressed his satisfaction to the Minister
of Agriculture of Belgium for having received him in May 1974 and confirmed during
the conversation the prospects of early ratification of the UPOV Convention by
Belgium.

28. The Representative of South Africa said that the present law of his country
allowed for protection of foreign plant breeders on a bilateral basis but that it
was expected that his Government would take a decision in the very near future
which would lead to a revision of the law allowing South Africa to enter into
multilateral agreements on the subject. The draft of a revised law had been
completed and he thanked various members of UPOV for the advice which he had re-
ceived from them in this respect. A solution which would permit the use of test
results internationally, as well as the organization of joint trial procedures
and other cooperation in the matter of examination, were of decisive importance.

29. The Representative of Austria said that both government and professional
circles in his country were giving more and more recognition to the importance of
UPOV and that, while,so far, active interest in the UPOV Convention had been
rather limited because of the relatively small volume of seed export and the
relative lack of knowledge of the advantages of the UPOV Convention, some breeders
were now showing great interest in the question of Austria's accession to the UPOV
Convention. The present legislation on the matter was 30 years old and required
substantive revision. Although a new law might not be completed during the year
1975, gradual progress in the direction of legislative reform could be expected.

30. The Representative of the United States of America indicated the development
in numbers and in kinds of grants of certificates of plant protection in recent
years. The first certificate to a foreigner had been granted a few days ago.
Variety descriptions had been completed so far on 25 species only. That was a

fact which had delayed the examination of some of the applications for certificates,
including applications coming from abroad. However, additional descriptions were
expected to be completed soon. Forms were available on request.
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31. The Representative of Kenya said that his country was grateful for the infor-
mation it had recieved from UPOV when preparing its new seed law, which also pro-
vided for the protection of the breeders' rights, Kenya was contemplating joining
UPOV in due course; in the meantime, it was following with keen interest the
developments in UPOV which would facilitate the joining of new members, particu-
larly of countries with limited facilities for examination,

32. The Representative of New Zealand said that the Plant Varieties Act adopted
by his country in 1973 provided for the establishment of a plant variety office
and that such office would be established soon. Regulations on the implementa-
tion of the Act were being drafted and the law would become operational in respect
of the first species (roses) on May 1, 1975. The addition of further species
would naturally follow. His country was very interested in the revision of Arti-
cle 4 of the UPOV Convention, in centralization of examination, in the establish-
ment of common forms for reporting and describing and common procedures for exam-
ining the various species to be protected, including, in particular, wheat. There
was a very serious desire on the part of his country for international cooperation
with UPOV and should UPOV find solutions to the said technical problems, accession
by New Zealand to the UPOV Convention would be considered,

33. The Representative of Spain said that a draft law on plant breeders' rights
had been approved recently by his Government and was now before the Cortés, which
was expected to act upon it within the next six months. The text of the said bill
was in accordance with the terms of the UPOV Convention and would allow Spain to
accede to that Convention., He concluded by saying that he would shortly provide
the Office and the members of the Council with copies of translations of the said
bill.

34. The Representative of Norway said that his country was gradually building up
its capacity for testing new plant varieties; however, the sharing of testing
facilities by several countries and the common administration of testing, includ-
ing the granting of certificates valid in several countries, would certainly en-
hance the possibility of Norway's becoming a member of UPOV, Once the prospects
of international work sharing improved, Norway would contemplate joining the

UPOV Convention.

35. The Representative of Japan said that the Japanese Seed Act of 1948, although
providing for the protection of plant breeders, was not compatible with the UPOV
Convention; for example, it provided only for protection of three to five years'
duration. His Government had set up a study group, sponsored by the Ministry of
Agriculture, in order to examine the possibilities of modernizing Japanese legis-
lation in the matter. A private group, called "Japan Campaign for the Adoption
of a Plant Patent Law", was active in advocating a reform of the Japanese legis-
lation. The study group in question would make recommendations early in 1975.

In this connection, the advice received from UPOV and the discussions of the
meeting with non-member States held on the preceding days had been particularly
useful.

36. The Representative of Canada said that the Federal Department of Agriculture
would present, in November 1974, a paper to interested parties on the proposed
changes in the Canadian seed protection, certification and marketing systems.
Should a ‘consensus be reached between these interested circles and the Government,
action on new legislation could be expected in 1975. On the international level,
what was important was that practical solutions, facilitating examination and
establishing international cooperation, should be found. Consequently, his coun-
try was most interested in participating in any efforts made by UPOV in that re-
spect.

37. The Representative of Finland said that a government committee of nine mem-
bers representing all interested circles had been constituted in March 1973 in
order to look into the desirability and feasibility of a system for the protection
of the rights of plant breeders, The report of that committee was due in March
1975, and would be addressed to the Minister of Agriculture. Depending on the
results of the said inquiry, the drafting and introduction of a bill on plant
breeders' rights might be expected in 1975,

38. The Representative of Ireland said that his country had no law yet on the
rights of plant breeders. His country intended to accede to the UPOV Convention
but would first have to solve the problem of how to satisfy the requirements of
examination with the limited staff and equipment that would be at the disposal
of his Government.
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39. The Chairman concluded by saying that the conviction was spreading through-
out the world that the protection of plant breeders' rights was useful. He said
that the centralization of examination and the use of the establishments existing
in one country by other countries might be decisive factors for many countries in
enabling them to establish the protection of plant breeders' rights and to join
UPOV.

Brief Discussion on the Results of the Meeting of Member and Non-Member States
and Possible Conclusions

40. The Chairman said that he had noted the general satisfaction with the meeting
held from October 21 to 23 between member and non-member States. The exchange of
views that had taken place in that meeting was useful both for non-member States
in arriving at a better understanding of UPOV and for member States in reaching

a better understanding of the problems and aspirations of non-member States.

41. The Delegation of the Federal Republic of Germany said that it was very much
impressed by the interest in UPOV, manifested in the meeting from October 21 to 23,
by non-mémber States and by non-governmental organizations. It was evident from
the views expressed in that meeting that, first of all, it was important to examine
whether the interpretation so far placed by most of the present member States on
some of the provisions of the UPOV Convention was correct, in particular whether

it was required under the Convention that examination must be actually conducted

in the field or whether it could be conducted also in other ways; secondly,
whether Article 13 of the Convention could be interpreted more liberally than had
been the case heretofore. Another problem--but second in priority to the first--
which the meeting with non-member States had shown must be examined was whether
some provisions of the Convention needed revision.

42. The said Delegation also said that the taking over of the test results of

one country by other countries and the centralization of examination procedures
were extremely important and urgent problems both for the administrations in charge
of examination and for breeders seeking protection in more than one country.

43. The views expressed by the Chairman and the Delegation of the Federal Republic

of Germany were supported by several speakers and were generally shared by the
Council.

Harmonisierung der Listen der schutzfZhigen Arten

44. Der Rat nahm von dem Inhalt des Dokumentes UPOV/C/VIII/8 Kenntnis, das
eine Liste der in einem oder mehreren Verbandsstaaten schutzfdhigen Arten oder
Gattungen sowie der Arten oder Gattungen, auf die der Schutz nach den Pl&nen
der Verbandsstaaten ausgedehnt werden soll, enthdlt. Die d&nische Delegation
schlug folgende Anderungen vor: Einfligung eines " (x)" auf Seite 2 hinter
Alstroemeria L.; Einfligung eines "x" auf Seite 3 hinter Avena byzantina C.
Koch.; Einfiligung eines "x" auf Seite 3 hinter Begonia elatior hybrids sowie
Einfligung eines "x" auf Seite 19 hinter Medicago varia Martyn.

Ergdnzung und Erweiterung der Liste liber gemeinsame Priifmassnahmen

45. Der Rat nahm das Dokument UPOV/C/VIII/1l zur Kenntnis, das Informationen
iber die Priifungseinrichtungen enthdlt, die von einigen Verbandsstaaten anderen
Verbandsstaaten zur Verfiligung gestellt werden, sowie weitere Informationen iber
die Bereitschaft einiger Verbandsstaaten, die Priifungsergebnisse zu lbernehmen,
die in amtlichen Priifungsanstalten anderer Verbandsstaaten erzielt worden sind.
Die d&nische Delegation informierte den Rat darilber, dass in der Anlage 1 der
Buchstabe "A" fiir Danemark hinter den folgenden drei Arten hinzugefligt werden
sollte: Alstoemeria L., Begonia elatior hybrids und Saintpaulia ionantha H.
Wendl. Der Stellvertretende Generalsekretdr wies darauf hin, dass Schweden
schriftlich seine Bereitschaft erkl&drt habe, die Frgebnisse von Priifungen zu
iibernehmen, die in anderen Verbandsstaaten auf der Grundlage von gemeinsamen
Prifmassnahmen flir Zierpflanzen, Obstarten und in Gewdchshdusern gezogene
Gemisearten erzielt worden seien, wenn die Priifungen den schwedischen Anfor-
derungen genligen. Die schwedische Delegation sagte zu, dem Sekretariat mitzu-
teilen, fir welche der in der Anlage 1 aufgeflihrten Arten diese Voraussetzungen
erflillt seien. ‘

46. Der Rat beschloss, das Dokument UPOV/C/VIII/1ll dem Sachverstdndigenaus-
schuss flir Zentralisierung als ergadnzende Diskussionsgrundlage zu iberweisen.
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Centralization of the Procedure for the Grant of Plant Breeders' Rights (Creation
of a Committee of Experts)

47, The discussions were based on document UPOV/C/VIII/6.

48, The Council adopted the following decision:

"l. The Council of UPOV hereby establishes a Committee of Experts for the cen-
tralization of certain steps in the procedure for the grant of plant breeders'
rights for the same variety in more than one State--Committee of Experts on
Centralization, hereinafter referred to as 'the Committee of Experts'.

"2. Each State member of UPOV shall be represented on the Committee of Experts
by experts appointed by its Government. '

"3. The Office of UPOV shall serve as the Secretariat of the Committee of Experts.

"4. The Consultative Working Committee shall give directives to the Secretary-
General concerning the invitation, as observers, of States not members of UPOV
and of interested organizations,

"5, The Committee of Experts shall:

(i) study the possibilities of avoiding or eliminating duplication of
effort on the part of Plant Variety Offices, of test institutes and of breeders
in the filing and examination of applications, including technical tests, and in
the granting of plant breeders' rights when protection is applied for in or with
effect in more than one member State of UPOV;

(ii) study the possibilities of avoiding the duplication of effort mentioned
under subparagraph (i) in the case where protection is applied for in or with
effect in one or more member States of UPOV and one or more States not being mem-
bers of UPOV;

(iii) examine the financial implications of all proposals made;

(iv) consider what measures can be taken immediately to improve cooperation
between member States in avoiding or eliminating the duplication of effort men-
tioned under subparagraph (i), including the facilitating of bilateral joint trial
arrangements.

"6. If the adoption of legal instruments appears to be necessary, the Committee
of Experts shall make proposals on the procedure to be followed and shall prepare
the preliminary drafts of such instruments.

"7. The Committee of Experts shall meet at the invitation of the Secretary-
General.

"8. The Secretary-General shall report on the progress of the work of the Commit-
tee of Experts to each session of the Council and of the Consultative Working
Committee.

"9. The Committee of Experts shall follow the instructions of the Council and of
the Consultative Working Committee."

49. The Council unanimously elected Mr. J.I.C. Butler (Netherlands) as Chairman
of the said Committee of Experts. His term of office will expire at the end of
the 1977 ordinary session of the Council.
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Revision of the Convention (Creation of a Committee of Experts)

' 50. The discussions were based on document UPOV/C/VIII/9,
. 51. The Council adopted the following decision:

"l. The Council of UPOV hereby establishes a Committee of Experts on the Inter-
pretation and Revision of the International Convention for the Protection of New
Varieties of Plants (hereinafter referred to as "the Committee of Experts").

"2. Each State member of UPOV shall be represented on the Committee of Experts
by experts appointed by its Government,

"3. The Office of UPOV shall act as the Secretariat of the Committee of Experts.

"4. The Consultative Working Committee shall give directives to the Secretary-
General concerning the invitation, as observers, of States not members of UPOV
and of interested organizations.

"S5. The Committee of Experts shall examine first of all the questions transmitted
to it by the Council of UPOV or by the Consultative Working Committee of UPOV,

"6. The Committee of Experts shall examine questions of interpretation of the
present text of the Convention and shall prepare draft amendments to the Conven-
tion and comments on the proposed amendments.

"7. The Committee of Experts shall meet at the invitation of the Secretary-
General.

"8. The Secretary-General shall report on the progress of the work of the Commit-
tee of Experts to each session of the Council and of the Consultative Working
Committee.

"9, The Committee of Experts shall follow the instructions of the Council and of
the Consultative Working Committee."

52. The Council unanimously elected Mr. H, Skov (Denmark) as Chairman of the said
Committee of Experts. His term of office will expire at the end of the 1977 ordi-
nary session of the Council,

3

Zulassung von nichtstaatlichen Organisationen zu Ratstagungen

53. Der Vorsitzende sagte, dass der Beratende Arbeitsausschuss auf seiner
zehnten Tagung bereits beschlossen habe, nichtstaatliche Organisationen nicht
zu den Tagungen des Rates zuzulassen. Dieser Beschluss gelte auch fiir die
Bitte der Europdischen Vereinigung fiir die Verbesserung von Pflanzensorten
(EUCARPIA), als Berater ohne Stimmrecht an den Tagungen des Rates teilzunehmen.
Dies schliesse nicht aus, dass EUCARPIA zu Sitzungen technischer Ausschiisse
bei der Behandlung bestimmter Einzelfragen hinzugezogen werden kdnne. Der
Beschluss wurde vom Rat gebilligt.

54. In diesem Zusammenhang erdrterte der Rat auch die Frage, ob der Inter-
nationale Verband des Erwerbsgartenbaues (AIPH) bei der Behandlung von Priifungs-
richtlinien die gleiche Stellung wie CIOPORA und ASSINSEL erhalten k6nne. Man
kam iiberein, dass diese Frage vom Technischen Lenkungsausschuss gepriift werden
solle, insbesondere, ob und in bezug auf welche Priifungsrichtlinien die AIPH

um Stellungnahme debeten werden solle.

Wahl eines neuen Vorsitzenden des Technischen Lenkungsausschusses

55. Die Delegation des Vereinigten Kdnigreichs schlug vor, Herrn Bustarret
(Frankreich) fiir ein weiteres Jahr zum Vorsitzenden des Technischen Lenkungs-—
ausschusses zu wahlen. Nach diesem Jahr solle Herr Dr. Bdringer dieses Amt
iibernehmen. Dieser Vorschlag wurde vom Rat einstimmig angenommen.

Amtszeit der Vorsitzenden

56. In diesem Zusammenhang wurde die Frage gestellt, von welchem Datum ab der
gewdhlte Vorsitzende sein Amt {ibernehmen wiirde. Auf Vorschlag der deutschen
Delegation wurde einstimmig beschlossen, dass die Amtszeit aller vom Rat zu
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wahlenden Vorsitzenden jeweils am Ende der Ratstagung, auf der er gewdahlt wurde,
beginnt und am Ende der ordentlichen Ratstagung abl&uft, die drei Jahre nach
dieser Ratstagung stattfindet.

Wahl neuer Vorsitzender von zwei Arbeitsgruppen

57. Der Rat beschloss ferner einstimmig, Herrn Mejegaard (Schweden) zum Vor-
sitzenden der Arbeitsgruppe "Sortenbezeichnung” zu wdhlen und Friulein Thornton
(Vereinigtes Kdnigreich) zur Vorsitzenden der Arbeitsgruppe "Gebiihrenangleichung".

Termine flir Tagungen im Jahre 1975

58. Der Rat beschloss einstimmig, die Entscheidung iiber die Termine fiir Tagun-
gen im Jahre 1975 an den Beratenden Arbeitsausschuss zu delegieren.

Election du Nouveau Président du Conseil

59. Aprés avoir rappelé gque son mandat allait expirer et que le moment était
venu d'élire son successeur, le président a demandé s'il y avait des propositions.
La délégation du Royaume-Uni a tout d'abord sincérement remercié le Prof. Pielen,
au nom de toutes les délégations, de l'excellent travail qu'il avait accompli
durant son mandat; . il a ensuite rappelé les lourdes responsabilités que le Prof.
Pielen avait eu & assumer au cours des années précédentes, tout le temps qu'il
avait accepté de consacrer a sa mission et la lourde tdche qu'il avait accomplie
au cours de la semaine en présidant trois importantes réunions. Les participants
ont chaleureusement applaudi ces déclarations. La Délégation du Royaume-Uni a
ensuite déclaré que 1'UPOV entrait dans la troisiéme époque importante de son
existence, époque que le Conseil envisageait avec un optimisme serein. Il a es-
timé que M. Laclaviére, chef de la délégation frangaise, é&tait tout désigné pour
diriger le Conseil en cette période délicate et a proposé qu'il assume la prési-
dence. Toutes les délégations se sont prononcées en faveur de M, Laclaviére.

60, M. Laclaviédre a donc &té élu & l'unanimité président du Conseil & partir du
27 octobre 1974 jusqu'a la cldture de la session ordinaire de 1977 du Conseil,

Le président a félicité M. Laclaviére en souhaitant que 1'UPOV se développe encore
et accomplisse une oeuvre utile, Il a ensuite rappelé que M. Laclaviére était
1'un des péres de la Convention et connaissait la genése de 1'UPOV comme nul
autre. M. Laclaviére a remercié ses collégues de l'avoir élu et s'est déclaré a

la fois trés sensible & l'honneur qui lui était fait et trés conscient de 1l'ampleur
de la tédche qu'il allait devoir assumer.

Questions Diverses

61. ASSINSEL.~ Au point "Questions diverses" de 1l'ordre du jour, le secrétaire
général ‘adjoint a attiré l'attention du Conseil sur une résolution du Conseil
d'administration de 1'ASSINSEL et sur une lettre du 15 juillet 1974 de la section
"légumes" de 1'ASSINSEL, concernant toutes les deux les Principes directeurs pour
les dénominations variétales (annexes du document UPOV/C/VIII/12). Il a proposé
de saisir de cette question le Groupe de travail sur les dénominations variétales,
au cas oll il se réunirait, ainsi que le Comité d'experts sur l'interprétation et
la revision de la convention. Le Conseil a adopté cette proposition en dépit du
fait que, ainsi que l'a observé le président, les remarques de 1'ASSINSEL risquaient
de se révéler sans objet & l'issue de la récente réunion des Etats membres et des
Etats non membres.

62. Recrutement concernant le nouveau poste P.2/P,3., - Le Conseil a décidé que,
pour gagner du temps, le Secrétaire général enverrait, dé&s que possible, le cahier
des charges du nouveau poste P,2/P.3 & chacun des six membres du Conseil et que

le délai de dépdt des candidatures serait fixé& de fagon & expirer environ six
semaines apré&s l'envoi de ce cahier des charges aux membres du Conseil., Cette
procédure remplacera, dans ce cas exceptionnel, la procédure normale prévue par

le Statut du personnel.

[End of document]



